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Gentili clienti,
Grazie per avere acquistato il nostro sfigmomanometro aneroide 
dotato di meccanismo avanzato anti bloccaggio, valvola di controllo 
precisa e bracciale resistente, pensato per offrirvi un’esperienza di 
misurazione della pressione sanguigna affidabile e precisa, sia per 
applicazioni professionali che domestiche.
Si prega di leggere le presenti istruzioni prima dell’uso.
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1. Cos’è la pressione sanguigna?
La pressione sanguigna è la pressione esercitata dal sangue in 
modo perpendicolare contro le pareti dei vasi sanguigni. Il picco 
di pressione nelle arterie durante il ciclo cardiaco è definito come 
pressione sistolica, mentre la pressione più bassa è definita come 
pressione diastolica.
A seconda dello sforzo fisico e delle condizioni, la pressione san-
guigna è soggetta ad ampie fluttuazioni nel corso della giornata 
(in un ritmo circadiano). La pressione sanguigna cambia anche in 
risposta a stress, fattori nutrizionali, farmaci o malattie.

2. Cosa significa normale pressione sanguigna? 
Una pressione sistolica inferiore a 130 mmHg e una pressione 
diastolica inferiore a 90 mmHg sono riconosciute come livelli nor-
mali dall’Organizzazione Mondiale della Sanità (OMS). Di seguito 
è riportata la tabella di classificazione dell’OMS.

Classificazione della pressione sanguigna negli adulti (unità: 
mmHg)

Intervallo Sistolica Diastolica Raccomandazione

pressione sanguigna 
troppo bassa  100  60

Consultare il medico

pressione sanguigna 
ottimale 100 - 120 60 - 80

Auto-misurazione

pressione sanguigna 
normale 120 - 130 80 - 85

Auto-misurazione

pressione sanguigna 
leggermente alta 130 - 140 85 - 90

Consultare il medico

pressione sanguigna
troppo alta 140 - 160 90 - 100

Rivolgersi a un 
medico

pressione sanguigna 
decisamente troppo alta 160 - 180 100 - 110

Rivolgersi a un 
medico

pressione sanguigna 
pericolosamente alta  180  110

Consultare con 
urgenza un medico!
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 Nota: La pressione sanguigna aumenta con l’età, pertanto si 
raccomanda di consultare il medico per definire il normale livello di 
pressione a seconda delle condizioni personali di ciascuno. Non 
alterare in nessun caso i dosaggi dei farmaci prescritti dal medico.

3. Sfigmomanometro palmare

1.	 Quadrante
2.	 Pulsante di deflazione
3.	 Impugnatura
4.	 Pompetta
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4. Scelta del bracciale corretto
Questo strumento è dotato di un bracciale standard adatto per un 
braccio di 22-32 cm. Fare attenzione a garantire che la misura del 
bracciale sia appropriata per la persona a cui viene misurata la 
pressione sanguigna. Ciò migliora la precisione della lettura. Per i 
bambini e gli adulti le cui dimensioni del polso non rientrano nell’in-
tervallo predefinito di 22-32 cm del bracciale occorrerà utilizzare 
bracciali di dimensioni speciali. Si prega di contattare il rivenditore 
per richiedere bracciali di dimensioni speciali.

5. Misurazione della pressione sanguigna  
con questo strumento

1)	Collegare il bracciale e il manome-
tro come raffigurato nell’immagine;

2)	L’utente deve trovarsi in un ambiente 
caldo. Gli indumenti attillati o stretti 
devono essere rimossi dal braccio. 
Sedersi a un tavolo o a una scriva-
nia, in modo da potere facilmente 
appoggiare il braccio. Avvolgere il 
bracciale attorno al braccio nudo, 
in modo che la parte centrale del 
bracciale si trovi sopra l’arteria bra-
chiale. Posizionare il bracciale ad 
una distanza di circa 2,5 cm sopra 
il gomito e infilare la parte superiore 
del bracciale nella barra di metallo 
fissata al bracciale. La maggior par-
te dei bracciali sono dotati di velcro, 
che consente di mantenere più facil-
mente in posizione il bracciale.

	 Assicurarsi che il bracciale aderi-
sca bene, ma non sia troppo stretto. 
Deve essere possibile inserire due 
dita tra il bracciale e il braccio. 

tubo
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	 Il bracciale deve essere all’incirca alla stessa altezza del cuore. 
Se è una seconda persona a misurarci la pressione sanguigna, 
è possibile reclinarsi.

3)	Infilare delicatamente gli auricolari dello stetoscopio nelle orec-
chie.

4)	Posizionare il terminale dello stetoscopio appena sotto l’ascella 
(1-4 in. o 2,5-8 cm), circa al centro sul lato interno del braccio. 
Il bracciale non deve essere premuto troppo forte né toccato, 
poiché la pressione diastolica potrebbe risultare al di sotto del 
valore reale.

5)	Pompare lentamente ma in modo costante fino a quando la 
pressione raggiunge un valore di circa 30 mmHg al di sopra 
della pressione sistolica abituale. Se si tratta della prima misu-
razione della pressione sanguigna, gonfiare la pressione a 180 
mmHg;

6)	A questo punto, smettere di gonfiare 
e spingere il pulsante di deflazione 
con il pollice in modo da far scen-
dere la pressione lentamente e in 
modo costante di circa 2-3 mmHg 
al secondo. Ascoltare e guardare 
attentamente il quadrante durante 
la deflazione. Il punto in cui si av-
vertono suoni ripetitivi e chiari per 
almeno due battiti consecutivi cor-
risponde al punto di misurazione 
della pressione sanguigna sistolica. 
Il punto in cui i suoni ripetitivi infine 
scompaiono corrisponde al punto di 
misurazione della pressione sangui-
gna diastolica.
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7)	Dopo avere ottenuto la pressione diastolica, spingere il pulsante 
di deflazione per consentire un rilascio rapido della pressione.

8)	Rimuovere lo stetoscopio e il bracciale dal braccio una volta rila-
sciata tutta la pressione nel bracciale.

CONSIGLI UTILI PER LA MISURAZIONE  
DELLA PRESSIONE SANGUIGNA

•	 Indossare maniche corte in modo che il braccio sia esposto o 
nudo.

•	 È vietate svolgere qualsiasi attività faticosa subito prima della mi-
surazione.

•	 Rimanere a riposo 5 - 10 minuti prima di misurare la pressione 
sanguigna.

•	 Effettuare la misurazione sempre sullo stesso braccio (normal-
mente il sinistro).

•	 Non tenere la testa dello stetoscopio con il pollice. Il pollice ha un 
ritmo proprio, che può interferire con la misurazione.

•	 Misurare la pressione sanguigna alla stessa ora ogni giorno.
•	 Registrare la data e l’ora in cui viene effettuata la misurazione.
•	 Parlare, mangiare, bere o muoversi è vietato durante la misura-

zione.

6. Regolazione dell’impugnatura
Questo prodotto è pensato per essere utilizzato comodamente sia 
con la mano sinistra che con la mano destra, semplicemente rego-
lando l’impugnatura secondo le abitudini del’utente. Le tre modalità 
d’uso raccomandate sono le seguenti:
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	 Per gli utenti	 Per gli utenti	 Per un uso sia con la
	 destrimani	 mancini	 mano sinistra che destra

Se la modalità predefinita non soddisfa le esigenze dell’utente, è 
possibile regolare l’impugnatura procedendo nel modo seguente:
1)	Ruotare la sfera in senso antiorario e rimuovere la pompetta dal 

corpo principale;
2)	Estrarre l’impugnatura dal corpo principale muovendola nella 

direzione indicata nell’illustrazione;
3)	Reinserire gentilmente la maniglia sul corpo principale, posizio-

nandola nella direzione di utilizzo desiderata. Assicurarsi che i 
due fermi sull’impugnatura corrispondano esattamente alla sca-
nalatura sul corpo principale;

4)	Avvitare di nuovo la pompetta sul corpo principale.

7. Cura, manutenzione, calibrazione e garanzia
7.1 Cura e manutenzione
Questo strumento può essere usato solo per lo scopo descritto in 
questo opuscolo. Il produttore non può essere ritenuto responsa-
bile per i danni causati da un’applicazione non corretta. Questo 
strumento comprende componenti ad alta sensibilità e deve essere 
trattato con cautela. Osservare le condizioni di conservazione e 
funzionamento descritte nella sezione Specifiche e non aprire MAI 
lo strumento!
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Proteggerlo da:
•	 Deflazione eccessiva superiore a 300 mmHg
•	 Acqua e umidità
•	 Temperature estreme
•	 Urti e cadute
•	 Contaminazione e polvere
•	 Luce diretta del sole

7.2 Pulizia del bracciale
I bracciali sono delicati e devono essere maneggiati con cura. Puli-
re il rivestimento del bracciale con un panno umido.

AVVERTENZE: In nessun caso lavare la tasca interna!

ATTENZIONE: La sterilizzazione non è necessaria poiché le parti 
del manometro non devono entrare in contatto diretto con il corpo 
del paziente durante la misurazione.

7.3 Calibrazione
Il dispositivo deve essere calibrato per garantire prestazioni affi-
dabili e una misurazione precisa. Pertanto, si raccomanda di con-
trollare in modo regolare la visualizzazione della pressione statica 
per 2 anni.
Consultare il rivenditore per ulteriori informazioni.

8. Specifiche tecniche 
Peso: 146g (escluso il bracciale) 
Misure: 183mm x 69,4mm x 57mm
Temperatura di conservazione: da -20°C a +70°C
Umidità: 85% umidità relativa massima
Temperatura di funzionamento: da 0°C a 46°C 
Intervallo di misurazione: 0 - 300 mmHg 
Risoluzione di misurazione: 2 mmHg 
Precisione:
Entro ±3mmHg da 18°C a 33°C 
Entro ±6mmHg da 34°C a 46°C
Perdita d’aria: <±4mmHg/min
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Accessori:	
1. Bracciale
2. Borsa morbida
3. Scheda di garanzia
4. Stetoscopio (opzionale)

9. Norme di riferimento agli standard:
Il dispositivo corrisponde ai seguenti requisiti:
EN1060-1: 1996 / EN1060-2: 1996 
ANSI / AAMI SP9

10. Dichiarazione
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche sen-
za preavviso, nella misura in cui siano utili pere lo sviluppo del 
prodotto. Non saranno fornite comunicazioni preliminari in caso di 
eventuali modifiche all’interno di questo manuale. I marchi e i nomi 
citati sono di proprietà delle rispettive società.

Codice prodotto Numero di lotto 

Dispositivo medico 
conforme alla Direttiva 
93/42/CEE  

Attenzione: Leggere e seguire 
attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso

Conservare in luogo 
fresco ed asciutto

Conservare al riparo dalla 
luce solare 

Leggere le istruzioni 
per lʼuso 

Rappresentante autorizzato 
nella Comunità europea 

Limite di temperatura Fabbricante

% Limite di umidità

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi. 
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